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BABYVÅG DBS-930 BRUKSANVISNING

INNEHÅLLET


Att beakta vid användningen


Bruksanvisning


Daglig kontroll av funktionerna


Liggunderlagets och vågens rengöring 

Byte av säkringen


Batteriets installation

Specialfunktioner


Specialsituationer


Tekniska data


Felmeddelanden 

Parameter settings and adjustments


Factory settings


Aerial gravity values


Spareparts


Assembly diagrams, part lists, circuit diagrams

ATT BEAKTA VID ANVÄNDNINGEN

Babyvågen är avsedd för vägning av babyn och små barn. Vid vägningen bör barnet ligga eller sitta. Barnet får inte stå på vågen. Under vägningen bör barnet övervakas så att hon/han inte faller från vågen. Vågen bör placeras stadigt och fotskruvarna bör regleras så att de alla står stadigt. 
Betydelsen av symbolerna: 

Varning: Som nätanslutningsapparat får användas enbart Mascot 8310  230 VAC /[image: image4.png]SoloTop




9VAC. Kontrollera, att beteckningen på nätanslutningsapparaten är som i bilden:
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Följande beteckningar måste vara
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på nätanslutningsapparaten:




Type: 8310




230 VAC 50/60Hz




Out: 9V AC
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        Apparatens skyddsklass: B-typ 
Max 12/20kg        Till vänster om displayen finns data som hänvisar till vågmodellen. ”Max” betyder
e = 5/10g
        vägningsområdets maximal värde, 12 det första områdets maximum, då är
Min = 100g           displayens skaldel (e) 5g, 20kg betyder vågens maximala vägningskapacitet. På
                              området 12 – 20 kg är displayens skaldel 10g. ”Min” betyder den minsta
        vägningskapaciteten då mätvärdet är inom tillåtna felgränser.
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Försäkran av tillverkaren, att vågen uppfyller kraven på direktiven 93/42/EEC för[image: image10.jpg]¥661°2'1C AsY
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 Under CE-märket står ackrediterings nummer av anmält organ, som har gjort kompetensprövningen.
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        Försäkran av tillverkaren, att vågen uppfyller kraven på vågdirektiv.90/384/EEC.
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        Under CE-märket står numret av anmält organ, som har typgodkänd vågen.
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        Vågen är typgodkänd och kan verifieras.
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            Värde av gravitationen, enligt vilken vågen är justerad.
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Vågens hölje får inte öppnas. Det är skäl att lämna alla serviceåtgärder åt en sakkunnig personal.

I vågen får användas enbart det batteri som levereras av vågtillverkaren.

Tillverkningsåret framgår av typskyltens två första siffror.
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Kontrollera först på vattenpassen vänster om displayen att vågen är i vågrätt läge. Luftbubblan skall vara inne i cirkeln. Om så inte är fallet, ställ in vågen genom att skruva de justerbara fotskruvarna. Kontrollera genom att trycka på vågens hörn, att alla fötter står stadigt.

Koppla på vågen från avbrytaren som är på baksidan till höger. Vågen utför nu en display test. Kontrollera, att siffrorna är korrekta i displayen. Om du så vill kan du gå förbi displaytesten genom att trycka på Zero-tangenten. Vänta tills du ser texten ”färdig” i displayen och vikten är noll. Märket >0< 
i displayens övre vänstra hörn visar den exakta nollpunkten. Vågen är nu klar för ibruktagande.


Om du vill använda ett extra underlag, lägg det på vågen och tryck på nollställnings-tangenten (zero), varvid vikten i displayen nollställes.

Lägg babyn på vågen och vänta tills ]-[ märket syns i displayen. Märket meddelar, att bybyns vikt är klar 

i displayen. Displayen visar nu babyns vikt en viss tid så att du hinner anteckna den. Den resterande displaytiden syns i displayen. Babyn kan nu tas bort från vågen.

Den följande vägningen kan göras genast därpå, fastän det föregående vägningsresultat syns i displayen. Då du har fått den nya vikten, syns vikten i displayen och tidräkningen börjar från början.
Med HOLD/FREE –tangenten kan du frigöra displayen.

Om vågen innehåller batteri den kan användas cirka 6 timmar utan laddning. För att användningstiden skall bli längre, stäng av vågen, då den inte användas. Då texten ”batteriet slut” syns i displayen, kan vågen inte användas förrän batterierna har laddats. För att laddningen skall ske snabbare kan du stänga 

av vågen från huvudströmbrytaren. Låt batterierna laddas över natten. 
DAGLIG KONTROLL AV FUNKTIONERNA
Kontrollera på vattenpasset på displayens vänstra sida, att vågen år i vågrätt läge. Luftbubblan skall vara inom cirkeln. Om så ej är fallet, ställ in vågen genom att skruva de justerbara fötterna. Kontrollera genom att trycka på vågens hörn, att alla fötter står stadigt.
Kontrollera, att nätanslutningsapparaten är oskadd till det yttre. Det får inte finnas några som helst sprickor. Anslutningen mellan pluggen och kabeln bör granskas så att där inte finns skador.
Koppla på vågen med strömställaren, och granska under displaytest att alla siffror syns korrekt i displayen.

Kontrollera, att vågen nollställes: vikten i displayen är 0,000 kg och den exakta nollpunktens indikator  >0< syns i displayen (det är normalt med ett tidvis försvinnande). I displayen syns texten ”färdig”.

Tryck lätt ner vågplattformen och följ med, att vikten i displayen ändras. Sluta upp att trycka och säkerställ, att vikten återgår till noll.

Ställ ett föremål på vågen och tryck på nollställningstangenten. Vikten i displayen skall nollställas och >0< märket skall synas i displayen. Ta bort föremålet och tryck på nollställningstangenten på nytt. Vågen är klar för ibruktagande. 
LIGGUNDERLAGETS RENGÖRING
Liggunderlaget rengörs med lätt desinficerande tvättmedel vid varje vägning.

RENGÖRING AV VÅGEN
Nätanslutningsapparaten bör alltid lösgöras från kontaktdosan och strömställaren bör vara i OFF-läge innan vågen rengöres. Ytan bör rengöres med mjuk, fuktig duk. Vid behov kan du använda utspätt tvättmedel. Undvik att använda alltför mycket vatten. Under rengöringen får inget vatten komma in i vågen.
BYTE AV SÄKRINGEN

Säkringen finns i säkringshållaren bredvid strömställaren på baksidan av vågen.

1. Stäng av vågen genom att vrida avbrytaren i OFF-läge och lösgör nätanslutningsapparaten från kontaktdosan.

2. Lösgör säkringshållaren genom att skruva den motsols med en skruvmejsel eller en mynt. Drag ut säkringen ur hållaren.
3. Granska om säkringen har brunnit. Om inte, är det annat fel på vågen och det är skäl att kontakta serviceavdelningen. Om säkringen har brunnit, byt ut den mot en ny. Säkringen måste vara av typ glasrörsäkring T315mA / 250V, 5 x 20 mm. Andra säkringar får inte användas.
4. Skjut tillbaka säkringshållaren och säkringen i öppningen. Du fäster hållaren genom att du skruvar den medsols samtidigt som du skjuter in den.
5. Koppla in nätanslutningsapparaten och koppla på vågen. Om säkringen brinner på nytt, är det något annat fel på vågen. Härvid är det skäl att kontakta serviceavdelningen.

BATTERIETS INSTALLATION
Stäng av vågen genom att koppla avbrytaren i OFF-läge och lösgör nätanslutningsapparaten från kontaktdosan. 
Batterierna finns i batteridosan på undre sidan av vågen.
Sväng vågen upp och ner på bordet och lösgör batteridosans 4 fixeringsskruvar. Koppla fast batteriets anslutning och placera den i enlighet med bilden. Placera batteriet i dosan. Fastsätt batteridosans lock med skruvarna.









OBS! Batterierna innehåller miljögifter, så de skall förstöras på behörigt sätt. Batterierna får inte slängas i elden eller öppnas.

SPECIALFUNKTIONER

För att komma till inställningsnivån måste du trycka på  -tangenten första gången ca 2 sekunder.

1. Inställning av vägningsresultatets displaytid
Displaytiden kan justeras mellan 0 – 120 sekunder. Om tiden är inställd på noll, stannar det visade värdet inte, utan texten ”stabil” syns i displayen, då babyns vikt är klar i displayen.


                                                                             

   Övergång till inställningsnivå                Ny tid skrives in med                         Retur till driftnivå
med  -tangenten

  och  - tangenten
2. Val av språk

Displaytexterna finns på engelska, tyska, svenska och finska.


                                                                             

   Övergång till inställningsnivå                Välj nytt språk med                           Retur till driftnivå
    Tryck  -tangenten 2 gånger    
  och  -tangenten           

3. Val av decimaltecken

Viktens decimaltecken kan vara antingen punkt eller komma.


                                                                              

   Övergång till inställningsnivå             Välj komma eller punkt                        Retur till driftnivå
    Tryck  -tangenten 3 gånger              med  ja  -tangenten                             


4. Inställning av displayens kontrast

                                                                             

   Övergång till inställningsnivå            Kontrasten regleras med                       Retur till driftnivå
    Tryck  -tangenten 4 gånger              -tangenten ljusare                      

                                                   -tangenten mörkare                             

OBS. LIGHT, PRINT och TEST tangentfunktionerna är inte i bruk i denna modell.

SPECIALSITUATIONER 
1. 
Om vågen du använder är batteridriven, syns ovanstående meddelande då batteriet är nästan tomt. Vågen kan härvid inte mera användas förrän batteriet har laddats. För att ladda batteriet, koppla nätanslutningsapparaten till vågen. För att påskynda laddningen, stäng av vågen. För tillräcklig verkningstid, låt batterierna laddas över natten och alltid då vågen har stått en längre tid oanvänd.
Ifall det finns ett omedelbart behov att väga, kan du genomföra en vägning då nätanslutningsapparaten är kopplad eller då batteriet har varit i laddning i minst 15 minuter. 

Vågens driftstid i kontinuerlig användning med fulladdade batterier är 6 timmar. Driftstiden kan förlängas genom att koppla av vågen från avbrytaren då den inte behövs på en viss tid.
2. 

Om det finns överflödiga tunga föremål på vågen vid ibruktagandet, händer ingenting utan vågen meddelar ovanstående. Detta därför, att annars får vågen inte tilltäckligt vägningsområde. Tag bort föremålen från vågen så nollställes den automatiskt.

3. 



eller
Det största värdet som vågen kan visa är 9 skaldelar över kapaciteten minskat med taran. Om du försöker väga mera med vågen, ser du ovanstående meddelande i displayen .
4.

Om vågplattan lyftes upp, syns ovanstående meddelande i displayen. Granska, att vågen inte tar fast i något yttre föremål.

5. 

Om du ser E: i displayen och efter det en sifferserie, starta vågen på nytt. Om felrapporten kommer på nytt, är det skäl att kontakta serviceavdelningen.
6.

En ändring har skett i vågens minnesdata. Vågen måste kalibreras och parameterinställningarna måste göras på nytt. Kontakta serviceavdelningen.
BABYVÅG DBS-930 TEKNISKA DATA




930/6
930/12
930/20
930/20M

Kapacitet / skaldel

0-3kg/1g
0-6kg/2g
0-12kg/5g
0-6kg/2g




3-6kg/2g
6-12kg/5g
12-20kg/10g
12-20kg/10g

Max subtraherande tara

6kg
12kg
20kg
20kg

Nollställning


Automatisk nollställning vid påkoppling




Automatisk nolluppföljning




Manuell nollställning med tangent

Mätresultatets hålltid

Automatisk, hålls 30 s i displayen



(tiden justerbar 0 – 120 s)




Valbar med tangent (ON/OFF)

Display


Grafisk, instruerande flytkristallskärm



Kontrasten är reglerbar

Möglighet att välja språk

engelska, tyska, svenska ock finska
Lös liggunderlaget

Behagligt mjukt material

Givare


Enpunktstöjninggivare
Driftspänning

230 VAC, 50/60 Hz

Effektförbrukning / nätström
4,5 W

Effektförbrukning / batteri

1,3 W

Vikt


6,5 kg

Dimensioner


550 mm x 330 mm x 115 mm (P x L x K)

Batteridrift


Option

Kontinuerlig driftstid med batteri
6 h

Typgodkänd. Vågen kan verifieras.

Övriga godkännanden 

Vågen uppfyllar krav av 93/42/EEC medicinsk direktiv.

Felmeddelanden
Ifall felmeddelandet följs av tecknet  <ZERO>, kan felmeddelandet kvitteras med ZERO - tangenten.

Felmeddelande
Felets orsak


Åtgärder     
RD-error
Felläsning av parameterminnet
Starta armaturen på nytt, om felet 


upprepas tag kontakt med servicen.

VWR-error

Felskrivning av parameterminnet
Upprepa åtgärden, om samma sak

                                   



upprepas tag kontakt med servicen.

E:05pp01

A/D-konverterns hanterings fel 
Tag kontakt med servicen

E:050103

Justervärdena förändrade i minnet
Armaturen bör justeras på nytt

E:080103

Bruksnivå parametrar förändrade   
Kontroller bruksnivå parametrar

E:999999

Programfel  


Tag kontakt med servicen

Vågen bör kalibreras
Justervärdena förändrade i minnet
Armaturen bör återjusteras 

”pp” är ett nummer värde, som ger tillverkaren information om felets typ.    

OBS. Armaturen tillverkare ger/sänder på begäran för reparation behövlig tilläggsdokumentation.

PARAMETER SETTINGS AND SCALE ADJUSTMENT
To be able to get onto the mode set the switch at the bottom of the scale under a sealing tape into ”ON” position.

Push the HOLD-key for about 2 seconds. The scale goes now into the parameter and adjustment mode.

With  and  -keys parameters can be scanned forwards and backwards.

With  and  -keys the parameter values can be changed.

To get back onto the normal user mode press the HOLD-key. At the same time changes will be stored into the parameter memory.
After parameter settings and adjustements  the switch shall always be set into the initial ”OFF” position so that user can not by accident change the settings.

Note! The parameters have been set at factory into correct values and them shall not be changed to others.

1. Using the scale as a baby scale or as a normal scale




Setting: Yes 
The scale is meant to be used for weighing babies and small children. Because children move during weighing process, there are special routines in the program to measure the accurate weight. If the scale, however, is used for weighing objects, it is possible to select normal scale mode to speed up weighing.

2. Display update frequency





Setting: 0,3 s
The frequency with which the weight display is updated is possible to set between 0,1 – 2,5 seconds.
3. Weighing accuracy




Setting: 7
Determines how many successive measurement results must be in certain weight tolerancies before the result is freezed onto the display or a ”Stable” message is displayed. 
4. Automatic zero point correction





Setting: -1% … +3% 

If there comes dirt slowly onto the scale, it will automatically correct the zero point at the above weighing range. Per cent value is calculated from the maximum weighing capacity.

5. Automatic zeroing of negative weights 




Setting: No 
If there were some dirt on the scale when started up and the dirt is then removed, the scale will automatically correct the zero point after 5 seconds. 
6. Unit of mass




Setting: kg
It is possible to select kg, g, oz or lb as the unit of mass. This model supports only kg.

7. Number of the weighing ranges




Setting: 2 or 3 depending on the model

All of the Baby Scales are so called multi range scales. The weight devision will be automatically changed with heavier weights. Models 930/6, 930/12 and 930/20 have two ranges, model 930/20M have three.

8. Weight devisions and weighing ranges (max3, e3, max2, e2, max1, e1)

	Setting
	930/6
	930/12
	930/20
	930/20M

	e1
	1g
	2g
	5g
	2g

	max1
	3kg
	6kg
	12kg
	6kg

	e2
	2g
	5g
	10g
	5g

	max2
	6kg
	12kg
	20kg
	12kg

	e3
	-
	-
	-
	10g

	max3
	-
	-
	-
	20kg


”Max1” means the maximum value of the first weighing range, ”Max2” of the next etc. ”e1” means the devision on the first weighing range, ”e2” on the next etc.

9. Testing the function of the weight measuring circuits





Press: PRINT





Only for test purposes. It is possible to examine the weigh data coming from the measuring circuits. Press the PRINT-key to get onto the mode. 








The displayed value is much more accurate than that on the normal user level. This is why the value varies a bit on the display.

Press the FREE/HOLD-key to get back.

If the value varies several tens, it will slower down weighing. In that case take contact to service.

10. Load cell exitation setting





Setting: AC 
Only for factory usage.

11. Resetting the parameter memory



NOTE! THIS FUNCTION RESETS ALL THE




PARAMETERS AND ADJUSTMENT VALUES !




Press: PRINT

Resets all the parameters and adjustment values. The parameters must the be checked and set according to the scale model. The scale must be readjusted. 
Used when a new CPU board is installed or parameter circuit is changed or adjustments/settings can not otherwise be done.

12. Aerial adjustments



Setting: During adjustments local area gravity value is used,




             before delivery use area gravity value is used
Because measuring is based on the force of gravity of the earth and as the gravity varies at different places on the earth (mostly the latitude effects) the scale must be adjusted according to the area it will be used.
Before adjustments the local gravity value must be set. The value can be got from the table “Aerial gravity values”, when the latitude is known (it can be found from a map).
Note! The keyboard has an automatic repeat function. It means that when a key is kept pressed down, successive key operetions will be generated. This will speed up changing the values. After adjustments the gravity value must be set according to the area where the scale will be used.
13. Adjusting the scale
Accurate weights up to the maximum weighing capacity are needed for adjustments. Before adjustments it must be checked that the parameter “Load cell exitation” is set to “AC” value and that the gravity is set according to the local area.




Press: PRINT
Adjustments are started with PRINT-key.                    




Press: HOLD

Now the adjustment can be cancelled with ZERO-key.
Press HOLD-key to continue adjustments.






Press: ZERO
Press the ZERO-key to continue. HOLD-key must not be 
pressed, because it will cause adjustments to fail.





Press: HOLD
Check that there is nothing else but lying cushion on the                  
scale. Press then the HOLD-key.


The scale makes now adjustment of the zero point. Wait until the display shows:




Set the weights,



wait for 5 seconds




and press HOLD.

Set the maximum weight onto the scale and wait for 5 seconds          
that the weight will stabilize. Press then the HOLD-key.

The scale makes now adjustment with the maximum weight. Wait until the display shows:




Remove the weights

Remove the weights from the scale. After a while the display changes back to the parameter setting mode. The scale has now been adjusted.

After this the following settings have to be done:

· unit of mass: kg

· number of weighing ranges

· weighing devisions and maxim values of the ranges 

 

Get back to normal user mode by pressing 

the HOLD-key.
                                                                                                   
The weighing accuracy must always be tested after adjustments. To be able to test without display freezing set “the display holding time” to 0 seconds. Check with different weights that the scale weighs correctly. Finally set the gravity value according to the area the scale will be used.
Baby Scale DBS-930 factory settings
User level

Hold time

30 seconds

Desimal character
Comma
Contrast

Select the best contrast value between 0…7

Parameter settings

Live object scale
Yes
Load cell exitation
AC

Unit of mass

kg

Negative value zeroing
No
Zero tracking range
-1%...+3%

Stability constant
7

Display frequency
0,3 s

Aerial gravity values

	Degree of

latitude
	Gravity g

value
	
	Degree of

latitude
	Gravity g

value

	0
	9,78040
	
	40
	9,80170

	1
	9,78040
	
	41
	9,80260

	2
	9,78040
	
	42
	9,80350

	3
	9,78050
	
	43
	9,80440

	4
	9,78060
	
	44
	9,80530

	5
	9,78070
	
	45
	9,80620

	6
	9,78090
	
	46
	9,80710

	7
	9,78110
	
	47
	9,80800

	8
	9,78130
	
	48
	9,80890

	9
	9,78160
	
	49
	9,80980

	10
	9,78190
	
	50
	9,81060

	11
	9,78220
	
	51
	9,81160

	12
	9,78260
	
	52
	9,81250

	13
	9,78300
	
	53
	9,81330

	14
	9,78340
	
	54
	9,81420

	15
	9,78380
	
	55
	9,81510

	16
	9,78430
	
	56
	9,81590

	17
	9,78480
	
	57
	9,81670

	18
	9,78530
	
	58
	9,81760

	19
	9,78580
	
	59
	9,81840

	20
	9,78640
	
	60
	9,81920

	21
	9,78700
	
	61
	9,81990

	22
	9,78760
	
	62
	9,82070

	23
	9,78820
	
	63
	9,82150

	24
	9,78890
	
	64
	9,82220

	25
	9,78960
	
	65
	9,82290

	26
	9,79030
	
	66
	9,82360

	27
	9,79100
	
	67
	9,82420

	28
	9,79170
	
	68
	9,82490

	29
	9,79250
	
	69
	9,82550

	30
	9,79320
	
	70
	9,82610

	31
	9,79400
	
	71
	9,82660

	32
	9,79480
	
	72
	9,82710

	33
	9,79570
	
	73
	9,82760

	34
	9,79650
	
	74
	9,82810

	35
	9,79730
	
	75
	9,82860

	36
	9,79820
	
	76
	9,82900

	37
	9,79900
	
	77
	9,82940

	38
	9,79990
	
	78
	9,82980

	39
	9,80080
	
	79
	9,83020


Baby Scale DBS-930 spareparts
	Part nr
	Part name
	Type
	pcs
	order code

	1
	Upper case
	
	1
	930106

	2
	Marking plate, language english, 6kg
	
	1
	930109

	
	Marking plate, language english, 12kg
	
	1
	930122

	
	Marking plate, language english, 20kg
	
	1
	930123

	
	Marking plate, language english, 20Mkg
	
	1
	930124

	
	Marking plate, language german, 6kg
	
	1
	930004

	
	Marking plate, language german,  12kg
	
	1
	920025

	
	Marking plate, language german,  20kg
	
	1
	930026

	
	Marking plate, language german, 20Mkg
	
	1
	930027

	3
	Level indicator
	
	1
	850001

	4
	Display window
	
	1
	930008

	5
	Level indicator holder
	
	1
	930020

	7
	CPU/Display cable
	
	1
	930104

	8
	Display unit
	
	1
	930089

	10
	Lying cushion
	
	1
	930108

	11
	Keyboard unit
	
	1
	930103

	12
	Fuse
	T315mA/250V, 5 x 20mm
	1
	851010

	13
	Supporter
	
	1
	930117

	16
	Load cell fixing part
	
	1
	930112

	18
	Load cell unit 6kg
	
	1
	930086

	
	Load cell unit 12kg
	
	1
	930087

	
	Load cell unit 20kg
	
	1
	930088

	19
	Stiftening part
	
	1
	930118

	22
	Space part
	
	1
	930115

	23
	Stiftening angle
	
	1
	930114

	24
	Shielding case cover
	
	1
	930005

	25
	CPU-board
	
	1
	930096

	26
	Shielding case
	
	1
	930006

	27
	Power supply cable
	
	1
	930007

	28
	DC-connector
	
	1
	930084

	29
	Fuse holder
	
	1
	851032

	30
	Switch
	
	1
	930065

	31
	Nut M6
	
	4
	861066

	32
	Scale foot
	
	4
	930085

	33
	Lower case
	
	1
	930110

	36
	Battery
	
	1
	930113

	37
	Battery case cover
	
	1
	930002

	38
	Power supply adapter, Mascot
	8310AC / 9VAC / 340mA
	1
	930061

	40
	Transport shield
	
	2
	930031


Baby Scale DBS-930, assembly

Baby Scale DBS-930, upper unit assembly

Baby Scale DBS-930, lower unit assembly


Blockdiagram of elektronics


Blockdiagram of CPU-board


CPU-board, assembly









Viktenhet


kg





Råvärde:


2008    <FREE>





Råvärde


Tryck <PRINT>





e3


0,010 kg





Antal skaldelar


2





Max3


20 kg
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VERIFIERAD


GRADERING





MIN. KAPASITET








ELANSSLUTNING





ELFÖRBRUKNING














Battery


Batterien


Akku





  >0<                                              FREE








Laite avataan huoltoa


varten näistä kahdesta


ruuvista
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 >0<          0,00 kg


Färdig








M





    








Display








0537








Vattenpass

















Lastcellens spänning


AC








E: 123456











VÅGEN BÖR


KALIBRERAS !











UNDERVIKT








                          kg








ÖVERVIKT








TÖM


VÅGPLATTAN !











BATTERIET TOMT !








G. 9.80980
























































Automatisk nollställning av negativt värde? Nej








Val av automatisk nollställning  -1%...+3%








Stabiliseringskontant: antal


mätningar ?                 7





Display frekvens 


0,3 s





FREKVENS.





SERIE NR





ARBETSTEMPERATUR





TYPGODKÄNNANDE





NOGRANNHETSKLASS





MAX. KAPASITET





MODELL





TILLVERKARE





Levande objekt


Ja





    SOLOTOP OY  Laippatie 14A, Helsinki, Finland


    BABY SCALE               MODEL    DBS-930/20


    Max 12/20kg     III      FI.1.1.94   AC 9V  0,15A


    Min 100 g                                 Cycles   50/60 Hz


    e = 5 / 10 g              10…40˚C         SNO. 083237





Type 8310





0424








    05








Tangentbord








Justerbara fötter (4 st)








Liggunderlag








Avbrytare  och säkring








Transportskydd


AVLÄGSNAS FÖRE ANVÄNDNING




















Batteridosans


fixeringsskruvar








 >0<          0,00 kg


Färdig








Låsningstid


30 s








Låsningstid


120 s








  Språk


svenska








  Language


english








 >0<          0,00 kg


Färdig








Decimaltecken


Punkt








Decimaltecken


Komma








 >0<          0,00 kg


Färdig








Kontrast


3








Kontrast


4








 >0<          0,00 kg


Färdig








Full RESET


Tryck <PRINT>








Tyngdkraftens accelering


9,81910 m/s2





Kalibrering


Tryck <PRINT>





Kalibrera ?


<HOLD/ZERO>





Pluggen !


<HOLD/ZERO>





Noll-last !


Last cell ! <HOLD>





Vänta lite …





Full last !


    <HOLD>





Vänta lite …





Färdig








